139

C 105

Suppliment tal-Gazzetta tal-Gvern ta’ Malta, Nru. 12,579, 28 ta’ Awissu, 1971

Tagsima C

Nru. 9

28,8, 71

MALTA

KAMRA TAD-DEPUTATI

ABBOZZ ta' Ligi mressaq mill-Ono-
revoli Nutar Dott. J. Abela, LL.D.,
M.P., Ministeru tal-Finanzi u Dwana, u
moqri ghall-Ewwel darba fis-Seduta tal-
25 ta’ Awissu, 1971,

ATT biex ikompli jemenda I-Att ta’ I-

1967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta.

C. Mirsup
A|[Skrivan tal-Kamra tad-Deputati

HOUSE OF REPRESENTATIVES

A BILL introduced by the Honour-
able Not. Dr. ]J. Abela, LL.D., M.P,,
Minister of Finance and Customs, and
read the First time at the Sitting of the
25th August, 1971,

AN ACT further to amend the Central
Bank of Malta Act, 1967,

C. MIFsup

A/Clerk to the House of Representatives.
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Titolu fil-qosor.

Sostituzzjoni ta’
l-artikolu 37 ta'
I-Att prinéipali.

ABBOZZ TA' LIGI
msejjah

ATT b;ga. ikompli jemenda I-Att ta’ 1-1967 dwar il-Bank Centrali ta’
M

IL-MAESTA’ Taghha r-Regina, bil-parir u kunsens tal-Kamra
tad-Deputati ta’ Malta, imlagqgha f'dan il-Parlament, u bl-awtorita
ta’ l-istess, harget b'ligi dan 1i gej: —

L. Dan I-Att jista’ jissejjah I-Att ta” [-1971 li jemenda I-Att dwar
il-Bank Centrali ta’ Malta (Emenda Nru. 2) u ghandu jinqara u jiftie-
hem haga wahda ma’ I-Att ta’ 111967 dwar il-Bank Centrali ta’ Malta,
hawnhekk izjed 'il quddiem imsejjah “l-Att principali”.

2. Minflok l-artikolu 37 ta’ I-Att prin¢ipali ghandu jidhol l-arti-
kolu li gej:—

hﬁm 37. (1) L-unita talflus f'Malta tkun il-lira Maltija.

Malta.

(2) IHira Maltija ghandha, sal-gurnata stabbilita
mill-Ministru b’avviz fil-Gazzetta ghad-de¢imalizzazzjoni
tal-flus ta’ Malta (f'dan l-artikolu msejha “il-gurnata stab-
bilita™), ‘tkun magsuma f'ghoxrin- xelin, u kull xelin ikun
maqsum fi tnax-il sold. Dawn il-flus qed jissejhiu f'dan I-Att
“il-flus qodma”.

(3) Fil-gurnata stabbilita u wara llira Maltija



tkun magsuma f'mitt ¢entezmu, u kull ¢entezmu jkun mag-
sum f'ghaxar millezmi. Dawn il-flus huma f'dan l-Att imsej-

ha “il-flus godda”:

Izda l-biljetti ta’ flus u l-muniti li huma valuta le-
gali minnufih gabel il-gurnata stabbilita ghandhom, sakemm
jingabru skond is-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 40 jew skond
is-subartikolu (6) ta’ l-artikolu 41 ta’ dan l-Att, jibgghu
valuta legali ghall-ammont 1i ghalih ikunu valuta legali qa-
bel il-gurnata stabbilita, u l-valur taghhom jigi stabbilit jekk
ikun mehtieg billi tinqaleb l-applikazzjoni tad-disposizzjo-
nijiet tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan l-Att.

(4) Mill-gurnata stabbilita u wara ghandhom jib-
dew isehhu d-disposizzjonijiet li gejjin:—

(@) kull riferenza f'xi ligi u f'kull att li ghan-
du forza ta’ ligi, u kull riferenza f'’kull att, kun-
tratt, kambjala, promissory note jew kitba ohra,
u f'kull dokument iehor ikun liema jkun, ghal xi
ammont ta' flus (kemm jekk dak l-ammont jirri-
zulta direttament mir-riferenza kif ukoll jekk jis-
ta’ jigi stabbilit minnha) ghandha, safejn tirreferi
ghal ammont f'xelini jew soldi jew frazzjonijiet
taghhom, tiftiehem bhala riferenza ghal ammont
ta’ flus godda li jikkorrispondi ghalihom kalkolat
skond id-disposizzjonijiet tat-Tieni Skeda li tinsab
ma’ dan ]-Att, kemm-il darba f'dan I-Att u f'kaz
ta’ ligi mghoddija jew att 1i ghandu forza ta’ ligi
maghmul wara l-gurnata stabbilita, ma jkunx jid-
her 1i l-intenzjoni hi kuntrarja;

_ (b) meta ammont ta’ flus li ma jkunx numru
shih ta' liri jkollu jithallas ghal xi raguni tkun
liema tkun, l-ammont li ghandu jithallas dwar dik
il-parti minnu li tkun f’xelini jew soldi jew fraz-
zjonijiet taghhom ghandu jkun l-ammont li jikkor-
rispondi ghall-flus godda kalkolat skond id-dispo-
sizzjonijiet tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att;

(&) meta l-ammont talbilané¢ 1i jkun kreditu
jew debitu f'kont f'bank jew f'xi kont kurrent ma
jkunx numru shih ta’ liri dik il-parti ta’ dak l-am-
mont 1i tkun f'xelini jew soldi jew frazzjonijiet
taghhom ghandha titoies bhala I-ammont Ii jikkor-
rispondi ghal flus godda kalkolat skond id-dispo-
sizzjonijiet tat-Tieni Skeda li tinsab ma’ dan 1-Att;

p ('d) meta Xi formula murija f'xj ligi mghod-
dija jew f'xi att li ghandu forza ta’ 1igi maghmul
gabel il-furnata stabbilita tkun maghmula hekk
li jkunu jistghu jsiru riferenzi ghal somom ta’ flus
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li huma ghal kollox jew f'parti xelini jew soldi,
ilformula tista’ tintuza b'dawk il-modifiki li huma
mehtiega biex ikunu jistghu jsiru riferenzi ghal
somom ta’ flus fi flus godda.

(5) Il-Ministru jista’ (bla hsara tas-setghat tal-
Parlament ta’ Malta jew ta’ xi awtorita ohra kompetenti)
b'ordni jew b'ordnijiet jaghmel dawk l-emendi lil ligijiet
ezistenti jew atti ezistenti ohra li ghandhom forza ta’ ligi
kif jidhirlu mehtieg u spedjent biex igib fis-sehh id-dispo-
sizzjonijiet tal-paragrafi (a) u (d) tas-subartikolu (4) ta’ dan
l-artikolu, u kull ordni bhal dan ghandu, kemm jekk isir
qabel il-gurnata stabbilita kemm jekk isir wara, jibda jsehh
fil-gurnata stabbilita.

Emenda ta’ 3. Mill-gurnata stabbilita, izda bla hsara tad-disposizzjonijiet
l-artikolu 41 ' tal-proviso ghas-subartikolu (3) ta’ l-artikolu 37 ta’ l-Att prinéipali,
l-Att principali.  js-subartikolu (4) ta’ l-artikolu 41 ta’ I-Att prin¢inali ghandu jkollu
effett dags li kieku 1-kliem li jinsabu fih “u l-muniti msemmija f-Or-
dni fil-Kunsill ta’ -24 ta’ Settembru, 1886, u promulgat f'Malta fid-19
ta’ Ottubru, 1886," u “kif specfikati f'dak 1-Ordni jew” kienu mhassra.

Emenda ta® 4. Fil-paragrafu (¢) ta’ l-artikolu 54 ta’ I-Att principali u fi-Iske-
Cankols 34 W' da li tinsab ma’ I-Att principali, minflok il-kelma “Skeda” ghandhom
' Mekeda 5 jidhlu I-kliem “L-Ewwel Skeda”.

tinsab ma’ |-Ant

prinéipali.

Zisda u' 5. Minnufih wara I-Ewwel Skeda li tinsab ma’ I-Att prin¢ipali,
* 8dida. ohandha tidhol I-Iskeda gdida Ii gejja:—

“IT-TIEN] SKEDA
Artikolu 37

Metodu kif jigi kalkolat ammont fi flus godda li
jikkorrispondi ghal ammont fi flus godma

_ L-ammont fi flus godda li jikkorrispondi ghal ammont fxe-
lini, fxelini u soldi jew f'soldi jew fi frazzjonijiet taghhom ghan-
du jigi kalkolat kif gej: —

... (@ minflok xelin shih jew multiplu tieghu l-ammont li
jikkorrispondi ghalih fi flus godda ghandu jkun hames ¢en-
tezmi jew dak il-multiplu tieghu; u -

(b) minflok kull ammont jew ammont li jibga’ ingas
minn xelin muri fil-Kolonna 1 tat-Tabella li gejja l-ammont
li jikkorrispondi ghalih fi flus godda ghandu jkun l-ammont
(jekk hu l-kaz) f'¢entezmi jew f'millezmi muri kontra dak
l-ammont fil-Kolonna 2 ta’ dik it-Tabella (u ghalhekk am-
mont jew ammont li jibqa’ ingas minn sitt habbiet ma
jitgiesx).
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Tabella

Kolonna 1 Kolonna 2
Ammont fi flus godma Ammont li jikkorrispondi ghalih fi flus godda
Soldi Centezmi Millezmi

(=)
P AR LA RBWWWWRRNNRNDRN = ———-—0 00O
ANONVMWNONIVIWOOVUNVWOOD N

0 o

Ghanijiet u Ragunijiet

Il-ghan ta’ dan I-Abbozz huwa li jidde¢imalizza 1-flus ta’ Malta u biex jipprovdi
ghal konverzjoni fil-flus godda. L-unita ta’ flus tibqa’ I-lira Maltija, izda Ilira tkun,
mill-gurnata stabbilita mill-Ministru responsabbli ghall-finanzi, maqsuma f'mitt
centezmu, u kull ¢entezmu jkun maqsum f'ghaxar millezmi.
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Short title.

Substitution of
section 37 of the
principal Act.

A BILL

entitled
AN ACT further to amend the Central Bank of Malta Act, 1967.

BE IT ENACTED by Her Majesty the Queen, by and with
the advice and consent of the House of Representatives of Malta,
in this present Parliament assembled, and by the authority of the
same, as follows:—

1. This Act may be cited as the Central Bank of Malta
(Amendment) (No. 2) Act, 1971, =nd shall be read and construed
as one with the Central Bank of Malta Act, 1967, hereinafter re-
ferred to as “the principal Act”.

2. For section 37 of the principal Act there shall be substituted
the following section:—

“Currency 37, (1) The unit of currency in Malta shall be the
of Malta. Malta pound.

(2) The Malta pound shall until the day appoint-
ed by the Minister by notice in the Gazette for the deci-
malization of the Maltese currency (in this section referred
to as “the appointed day”) be divided into twenty shillings,
each shilling being divided into twelve pence. Such cur-
rency is in this Act referred to as “the old currency”.

: (3) On and after the appointed day the Malta

= pound shall be divided into one hundred cents, each cent
being divided into ten mils. Such currency is in this Act
referred to as “the new currency”:




Provided that any notes or coins which are legal
tender immediately before the appointed day shall, until
they are called in under subsection (4) of section 40 or
under subsection (6) of section 41 of this Act, remain legal
tender for the amount for which they were legal tender
immediately before the appointed day, and their value
shall where necessary be determined by inverting the appli-
cation of the provisions of the Second Schedule to this Act.

(4) On and after the appointed day the follow-
ing provisions shall have effect:

(a) any reference in any law and in any
instrument having the force of law, and any re-
ference in any deed, contract, bill of exchange,
promissory note or other written instrument, and
in any other document whatsoever, to any amount
of money (whether such amount results directly
from the reference or may be determined there-
from) shall, in so far as it refers to an amount
in shillings or pence or fractions thereof, be read
as referring to the corresponding amount in the
new currency calculated in accordance with the
provisions of the Second Schedule to this Act,
unless in this Act and in the case of a law or of
an instrument having the force of law passed or
made after the appointed day the contrary inten-
tion appears;

(b) where an amount of money which is
not a whole number of pounds falls to be paid for
any reason whatsoever, the amount payable in
respect of so much of it as is in shillings or pence
or fractions thereof shall be the corresponding
amount in the new currency calculated in accord-
ance with the provisions of the Second Schedule
to this Act; :

_ (c) where the amount of the balance stand-
ing to the credit or debit of an account at a bank
or in any account current is not a whole number
of pounds so much of that amount as is in
shillings or pence or fractions thereof shall be
treated as the corresponding amount in the new
currency calculated in accordance with the pro-
visions of the Second Schedule to this Act;

(d) where any form set out in any law or
other instrument having the force of law passed
or made before the appointed day is designed to
accommodate references to sums of money wholly
or partly in shillings or pence, the form may be
used with such modifications as are necessary to
enable it to accommodate references to sums of
money in the new currency.
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(5) The Minister may (without prejudice to the
powers of the Parliament of Malta or other competent
authority) by order or orders make such amendments to
any existing law or other instrument having the force of
law as may appear to him to be necessary or expedient to
give effect to the provisions of paragraphs (a) and (d) of
subsection (4) of this section, and any such order shall,
whether made before or after the appointed day, have
effect as from the appointed day.

Amendment of 3. With effect from the appointed day, but subject to the
;‘;:c‘}“paf' ™ provisions of the proviso to subsection (3) of section 37 of the
* principal Act, subsection (4) of section 41 of the principal Act shall
have effect as if the words therein “and the coins referred to in
the Order in Council dated the 24th September, 1886, and promul-
gated in Malta on the 19th October, 1886,” and “as are specified in
the said Order or” were deleted.

Amendment of 3 s s .
4. In paragraph (c) of section 54 of the principal Act and in
:::.i;:,:s ;:.’.',J.: the Schedu&ato the principal Act, for the word “Schedule” there

of the Schedule shall be substituted the words “First Schedule”.
1: the principal
ct,

Insertion of new 5. Immediately after the First Schedule to the principal Act,
Schedule. there shall be inserted the following new Schedule:—

“SECOND SCHEDULE
Section 37

Method of calculating the amount in the new currency
corresponding to an amount in the old currency

The_amm_mt in the new currency corresponding for an
amount in shillings, shillings and pence or pence or fractions
thereof shall be calculated as follows: —

= (@) __ior any whole shilling or multiple thereof the cor-
= responding amount in the new currency shall be taken to be
- - five cents or that multiple thereof: and

(b) for any amount or remaining amount of less than
one shilling shown in Column 1 of the following table the
corresponding amount in the new currency shall be taken
to be the amount (if any) in cents or mils or in cents and
mils shown opposite that amount in Column 2 of that Table
(and accordingly an amount or remaining amount of less
than one half-penny shall be disregarded).
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Table

Column 1 Oolumn'z
Amount in old currency Corresponding amount in new currency
Pence Cents Mils

(=2}
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Objects and Reasons

The object of this Bill is to decimalise the Maltese currency and to make
provision for conversions to the new currency. The unit of currency will remain
the Malta pound, but the pound will, as from a day to be appointed by the
Minister responsible for finance, be divided into one hundred cents, each cent
being divided into ten mils.
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